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H9 חגג CHAGAG (16x) viettää pyhiinvaellusjuhlaa, juhlia (verbi) 

 

(päivitelty 27.2.2023) 

 

H9 HEPREA VERBITAULUKOT https://gen.fi/h9.html 

H9 ח CHET https://gen.fi/h9-8.html 

H9 חג CHET–GIMEL https://gen.fi/h9-8g.html 

H9 חגג chagag (16x) viettää pyhiinvaellusjuhlaa, juhlia, pyörähdellä (verbi) 
     https://gen.fi/h9-8gg.html 
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1. JOHDANTO 

 

 ,chagag (16x, 2. Moos. 5:1) viettää pyhiinvaellusjuhlaa, juhlia חגג√

pyörähdellä, pyöriä (verbi) 

 

• BH pa., NH nif., pi., hitp., huf. 
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../../../H2%20SANAT/08%20CHET/03%20CHET-GIMEL/h2-8gg.docx
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https://hebrew-academy.org.il/לוחות-נטיית-הפועל/?action=netiot&shoresh=חגג&binyan=0
https://haktuvim.co.il/en/study/Gen.1
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(2Moos5_1) 

ה וְאַהֲרֹן  אוּ מֹשֶׁ לוַיאֹמְרוְאַחַר בָָּ֫ ה וּ אֶׁ  פַרְעֹֹ֑

 ליִשְרָא  ־יאֱלֹה   אָמַר יְהוָה הכֹ 

ת שַלַח גּוּ לִ  עַמִי אֶׁ ר׃וְיָחָֹּ֫  י בַמִדְבָָּֽ

 

• chagag-juuri (kääntyä, pyöriä) antaa kolme näkökulmaa juhlan viettämiseen: 

• 1. kääntyminen kohti pyhiinvaellusjuhlan kohdetta eli Jerusalemia, 

se on katseen kääntäminen kohti Herraa Jeesusta Kristusta 

• 2. vuosittain toistuva eli "pyörivä" juhla 

• 3. juhlakulkueessa ja juhlassa pyörähdellen tanssiminen 

 

חַ  חַג  !שמח חג !שָמ 
interj. Hyvää juhlapäivää! "Iloista juhlaa!" 

vrt. מְסִבָה fem. perhe-, suku-, ystävä- tai työpaikkajuhla 

 

2. PA. חָגַג CHAGAG BH viettää pyhiinvaellusjuhlaa, juhlia 

 

2.1 PA. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 

ג גגֹּ לַחְ  \ לַחֲגֹג  חֲגֹג יַחְגֹּג \ יַחֲגֹג חָגַג חוֹג 

 גוחג גויחג חגג חוגג גולחג

ג לָחֹג  חֹג יָחֹג חָגַג חוֹג 

 גוח גויח חגג חוגג גולח
pa. trans. & intr. BH 

• 1. viettää pyhiinvaellusjuhlaa, tanssia juhlakulkueessa, to celebrate, 

dance in procession, festum [ē] celebrare [ā] (2. Moos. 5:1) 

• 2. kieppua, hoiperrella, hoippua (kuin juopunut), 

to stagger (as when drunk), reel, titubare [ā] (Ps. 107:27) 

• 3. NH viettää kansallista juhlaa, juhlia 

 

• BH pa. yl. heikko taivutus 

 

ג ת חוֹג  גֶׁ  גוֹתחוֹגְ  חוֹגְגִים חוֹגֶָּׁ֫



H9 חגג chagag (HEPREA VERBITAULUKOT) Juha Muukkonen, www.gen.fi 

3 

 

 

2.2 PA. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

• pa. perf. 3. pers. vain vahva 

 

• NH pa. impf./fut. sekä vahva (pref. I & pref. II) että onton verbin kaltainen 

heikko taivutus 

 

 חָגַג  הוא

 גְגָהחָָּֽ   היא

 וֹתָ חַגָּּ֫   גְתָ חָגַָּ֫   אתה

 חַגּוֹת  חָגַגְתְ    את

 וֹתִיחַגָּּ֫   גְתִיחָגַָּ֫   אני
 

 גְגוּחָָּֽ  הן \ הם

ם  אתם ם חֲגַגְתֶׁ  חַגּוֹתֶׁ

ן  אתן ן  חֲגַגְתֶׁ  חַגּוֹתֶׁ

 וֹנוּחַגָּּ֫   גְנוּחָגַָּ֫   אנחנו

 

 

 יָחֹג  גגֹּ יַחְ   גיַחֲגֹ   הוא

 תָחֹג  גגֹּ תַחְ   גתַחֲגֹ   היא

 תָחֹג  גגֹּ תַחְ   גגֹ תַחֲ   אתה

 גִּיתָחָֹּ֫   גִיגְּ תַחְ   גִיתַחַגְ    את

חֱגֹ   אני חְ   גאֶׁ  אָחֹג  גגֹּ אֶׁ
 

 גּוּיָחָֹּ֫   גוּגְּ יַחְ   גוּיַחַגְ    הם
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 גְנָהתָחָֹּ֫  גְנָהגָֹּּ֫ תַחְ  גְנָהתַחֲגָֹּ֫    הן

 גּוּתָחָֹּ֫   גוּגְּ תַחְ   גוּתַחַגְ   אתם

 גְנָהתָחָֹּ֫  גְנָהגָֹּּ֫ תַחְ  גְנָהתַחֲגָֹּ֫   אתן

 נָחֹג  גגֹּ נַחְ   גנַחֲגֹ   אנחנו

 

 

גָּה[\    חֹג  חֲגֹג  אתה  [חָֹּ֫

 יגִּ חָ   גִּיחָֹּ֫   חִגְגִי   את

 וּגּחָ   גּוּחָֹּ֫   חִגְגוּ  אתם

 גְנָהחָֹּ֫   גְנָהחֲגָֹּ֫   אתן

 


